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中文 140  W13 NC 14  在饭桌上    

句型单 

 

姓名：                                                        Due: Thu. 4/13/06 
 Always read examples before doing exercises.  It helps. 

1. 为了…(S.)一再(地)V…: For…., V. again and again, repeatedly V.  

E.g.: 为了给对方面子，她不直接说“不”，而是一再地找借口拒绝对方的要求。 

A: 我真不懂，为什么中国人请客吃饭的时候，老是要客人多吃菜，多喝酒？(Answer with 
full sentence and the pattern and clues given) 
B:  

 
 
 
(clue: 表示热情     在饭桌上       劝菜劝酒) 
 

2. 抢着V(付
fù

账
zhàng

/敬
jìng

酒
jiǔ

/招
zhāo

待
dài

客人/回答) : vie for sth.; scramble for sth. (pay a bill/offer drinks 

politely/receive guests) 

E.g.: 每次我和男朋友一起去饭馆儿吃饭的时候，他都抢
qiǎng

着
zhe

付
f ù

账
zhàng

。 

     我不喜欢别人抢着向我敬酒，因为我不喜欢喝酒，但是为了给对方面子，我只好和他

们干
gān

杯
bēi

(drink a toast)。 
     在张先生家开晚会的时候，张先生和张太太都抢着招待客人，真是热情！ 
     中文 140 班上的学生都很用功，每次上课的时候，他们都抢着回答老师的问题。 

A: 昨天我和老李、老张几个中国人一起去饭馆儿吃饭，他们每个人都要敬我酒，又不让我

付账，真是奇怪！(Reorganize the following sentence and translate it into English.) 

B: 是啊！ 

 
 
 
 
 
他们请客吃饭的时候，     对美国人来说，     总是抢着敬酒，     抢着付账，      
中国人实在太热情了，     是很新鲜的。     这种情形， 
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3. 论N.(年
nián

纪
jì

/地位/人品/手
shǒu

艺
yì

), A不如B/A比B adj.: as far as N. is concerned, A is not as good 

as / better than B. 
E.g.: 论年纪，你现在的男朋友不如你以前的男朋友年纪轻，但是他的人品很好。 

     论地位，白教授的地位比李老师的地位高。 

     论人品，李经理不如张秘书诚恳。 

     论手艺，我爸爸做的菜比我妈妈做的菜好吃。 

 A: 我实
shí

在
zài

(really; honestly; indeed)需要你的意见，我的两个男朋友都要我跟他们结婚，你

认为我应该跟谁结婚？(Answer in full sentence and the pattern and clues given) 
 B:  
 
 

 
 

 
(clue: 年纪   人品     事业成绩)     
 

4. 碰到 sth./sb.(的情形/况)，…应该多/少 V.: run into/meet……, should V. more/less 
E.g.: 碰到喜欢问你个人私事的人，你应该少跟他打交道。 

     碰到交通堵塞的情形，你应该多坐地铁，少坐出租汽车，要
yào

不
bu

然
rán

(otherwise)你得付很

多车钱。 

A: 我明天要跟张教授讨论一些事情，你有什么意见？(Reorganize the following sentence and 
translate it into English.) 
 
B:  
 
 
 
 
 
 

你应该    尤其是在    碰到    多讲究礼节，    地位高的人，   正
zhèng

式
shì

(formal)的场合。     
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5. Sth./sb. V(吃/坐/睡/住/放…)得/不下: have (no) capacity to contain sth. 
E.g.: 一般来说，出租汽车坐不下六个人。 

我已经吃了三碗
wǎn

(bowl)饭和两个大西
xī

瓜
guā

(watermelon),我再也吃不下了。 

这张床相当大，睡得下三个人。 
    老张的家很小，住不下他全部的家人，好在他的儿子和女儿都住在学校的宿舍里，所

以他的家不会太拥挤。 

 
A: 你根本没吃什么嘛！来来来，再吃块肉，再喝点儿酒！(Answer in full sentence with the 
pattern given) 
B:  

 
 
 

 
 
 


